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ّم  یایرُس  یتكل

  
ابنتي الوحیدة، ذات الاثنتي عشرة سنة، على سریرھا، تشُرف على الموت. أأتركھا، أم أبقى معھا؟ أرید أن أبقى. وأرید أن أرى  

ّمون على قدرتھ المعجزة. ویؤكّدون أنّھ لا  ن یلجأون إلیھ! خوفي أن ترحل في غیابي. ماذا یسوع! كلّ معارفھ یتكل یُخیّب أی̒ا ممَّ
أفعل؟ ھي تعرف أنّني أحبّھا. ولأنّني أحبّھا، ینبغي لي أن أراه! لن أعبأ بمركزي. حیاة ابنتي، إن شفاھا لي، تسُاوي عندي 

ھا (لوقا  ّ   )! 56- 41: 8مراكز الأرض كل
  

ھُُ، وجدتُ نفسي، أمام قدمیھ، أرجوه  َبساطتھ! عندما رأیت ھُُ. یا ل   أن یدخل بیتي. مشى، وتبعت
تكاد تخنُقھ (وتخنقني أیضًا)! واستوقفھ أنّ أحداً لمسھ. وسأل علنًا: «مَن لمسني؟». ولم یجبھ أحد. كنتُ   كانت الجموع تزَحَمُھ، بل 

م، إنّ الجموع یضایقونك، ویزحمونك، وتقول: مَن لمسني؟». ولكنّ واحدً ّ ا ممَّن كانوا معھ، أي بطرسَ أودّ أن أقول لھ: «یا معل
صُفّق لھ! فأنا لا یناسبني أن نتأخّر! فما لھ ولمَن لمسھ؟! وقتنا  أحدَ تلامیذه، سبقني. سبقني، وأرضاني! ومِن فرحي، كدتُ أ

ھم قد لمسوه! ولكنّ الكلمات، التي خطفھا تلمیذه منيّ، ذھبت أدراج ال ّ ریاح! یا حَرِج. والذین حولھ كثیرون. ویمكن أن یكونوا كل
َودّ أن أصرخ عالیًا: وحیدتي تنتظرنا في  لإصراره! عاد یؤكّد: «إنّھ قد لمسني واحد، لأنيّ علمتُ أنّ قوّةً خرجت منيّ». كنتُ أ
ٌ ظھرت ترتعد، وأخبرت الجموع بأنّھا شُفیتْ، بلمسھ، من سیلان دمھا الذي   َوقفتني امرأة البیت. فكفّ عن سؤالك، أرجوك! وأ

ً ومُعدیة (أحبار یجعلھا، وفق ال )! وعلى أنّني وجدتُ اعترافھا غایةً 27- 18: 15شریعة التي تمنعھا من الاختلاط بالناس، نجسة
ً، وبّختھُا، في سرّي، على تأخّرھا!   في الجرأة فعلا

  
ً نحوي. كان كلّ ما فیھ ینُبئ بأمر واح  ىّ أرعبتني رؤیة واحد من ذويّ یمشي متثاقلا د، أمر واحد  ما إن عدنا إلى المسیر، حت

م»! ّ   فقط! دنا منيّ، وأطلق أمره. قال: «إنّ ابنتك قد ماتت، فلا تتُعب المعل
  في ھذه الحیاة الدنیا، ثمّة كلمات تنھي لك دنیاك. وھذه، التي أتتني من فم مُتثاقل، أسرعُھا!

م؟ ھل یخاطبني أنا؟ ھل فاتھ أن یصُغ ّ ھُُ، الآن؟ یبدو أنّ ھذا  «لا تخف، آمن فقط، فتبرأ ھي»! ماذا یقول ھذا المعل ي إلى ما سمعت
ھُُ لي. كیف بقیتُ قادرًا على التفكیر؟ وعلى  َكشف فكري، بل أبقیت م یلتزم الإصرار على أموره دائمًا. في ھذا فكّرت. لم أ ّ المعل

ّخاذ القرارات؟ لا أعرف. ما أعرفھ أنّ ثمّة أمرین أخذا یتنازعان في نفسي: أمر الحقیقة التي  أي أمر النھایة التي لم سمعتھُا، ات
ھُُ وإیّاه، وإیّاھم ّنا في البداءة، كما لو أنّ ما سمعت م الذي یرید أن یكمل سیره إلى بیتي كما لو أن ّ ّاھا؛ وأمر ھذا المعل ًا،   أكن أتمن جمیع

ا! وأكملتُ سیري وراءه على ھذه الطریق التي لا ترید أن ت ̒   نتھي!لم یلُفظ من أصلھ! ورجوتُ أن یكون ما قالھ حق
  

بحر فیھا. لم تكن إرادتي أن أنسى ابنتي.  ُ ُرحّب بھذه العودة، وأ على الطریق، عادت إليَّ دعوتھُ إیّاي إلى الإیمان. ووجدتُ نفسي أ
ّمني،  َني قولھ من نفسي. أیضًا، لأقوالھ إصراراتھا! عندما كل َخذ ھو، بقولھ لي: «آمن فقط، تبرأ ھي»، لم یرُدني أن أنساھا. وأ

ً، إنّھ عجیب. ما قالھ لي، إصرارُه على أن یكمل الطریق، یبُدیانھ كما لو  كنتُ ھنا  ولستُ ھنا. وعادت إليَّ كلماتھ ھي ھي. فعلا
ُ إلى جانبي الآن أنّ ما قالھ لي  َرعبني، یؤكّد لي وجودهُ ُخرى! ھذا الرجل، الذي أ َدخل دنیاه الأ ُخرى، ویریدني أن أ أنّھ في دنیا أ

فقط»، تعني أن أصدقّھ ھو فقط؟ ھل أن أترك أحزاني وتصوّراتي وما قیل لي عن حقیقة الموت، وأثق بھ  لیس وھمًا! ھل: «آمن 
ّكل على أنّھ شفى تلك المرأة؟ ھل كان یخاطبني لمّا شفاھا؟! ھل كان یعلم بموت   ُطیعھ؟ ھل یت ھو فقط؟ كیف لھ أن یضمن أن أ

َبْلَ أن یبلغني خبرُھا، وأحیا مستودع المرأة، لینُبئني بأنّ ابنتي ستحُیا أیضًا؟ ثمّة قاسم مشترك بین ھذه المرأة وابنتي، مدّة   ابنتي ق
  مرضھا وعمر ابنتي، «اثنتي عشرة سنة»! 

  
  یا لھذه الطریق التي لا تنتھي! ھل دعاني إلى الإیمان على الطریق، لأفھم أنّ الإیمان أن أسیر معھ؟ 

َبْلَ أن یدخل بیتي ویُدخلني وأمّھا  أمام البیت، استقبلتنا أصوات النحیب والبكاء دلی ً راھنًا على موت ابنتي! فطلب أن یراھا. وَق لا
وثلاثة من تلامیذه، قال للذین یبكون: «لا تبكوا. إنّھا لم تمت. لكنّھا نائمة». وضحكوا جمیعُھم علیھ. أنا، في البیت، عدتُ ھنا 

حولي. ضاعت أفكاري. ھرََبت. ولولا أنّھ ھنا معي، لما ذكرتُ   ولستُ ھنا. ومشیتُ وراءه كما لو أنّني طفل لا أفھم ما یجري
  أنّني قد خرجتُ، وأتیت!

  



َدھشَني ما جرى في بیتي. دخل یسوع، ومسك ید ابنتي، وناداھا إلى أن تعود إلینا من حیث ھي.   لم یُدھشني أمر في الكون كما أ
َبْلَ أن یعود إلى زِحام الطریق ولمس  وعادت! قال لھا، بقوّة وحنان عظیمین: «یا صبیّة، قومي». و«أمر أن تعُطى، لتأكل»! وَق

  الطریق، أوصاني وأمّھا بأن نُبقي ما جرى سر̒ا.
  

لا، یسوع لم یقُم ابنتي فحسب، بل أقامني أیضًا! الآن، فھمت كلّ ما قالھ لي. الآن، عرفت أنّ كلّ ما جرى على الطریق وفي 
عتقد أنّ ابنتي ھي التي كانت على فراش الموت وحدھا. وبتُّ أعتقد أنّني مَن كان أیضًا، بیتي، إنّما جرى من أجلي أیضًا! كنتُ أ

ھمتُ لِمَ دعاني إلى أن «أؤمن فقط، فتبرأ ھي». أرادني أن أبرأ أنا أیضًا، أرادني أن أكون معھ واحداً من  وعاد حی̒ا! أجل، الآن ف
ن یمشي معي من دون أيّ شرط. وشفى تلك المرأة التي وبّختھا على أخصّائھ الذین یفرحون بھ وبكلّ مَن یُحییھم. ارتضى أ

مقاطعتھا إیّانا! وبعد أن أتاه خبر موت ابنتي، طلب منيّ أن أؤمن. الآن، فھمت، وآمنتُ. أرادني أن أختاره، وأحبّھ حی̒ا ومُحییًا.  
 لعالم!ھذه ھي الطریق التي رسم لي أن أمشي علیھا، وأنادي علیھا بأنّھ الربّ محیي ا

 
 الطروباریات:

 طروباریة القیامة باللحن الثاني:  
عندما انحدرت إلى الموت، أیھا الحیاة الذي لا یموت، حینئذ أمت الجحیم ببرق لاھوتك، وعندما أقمت الأموات من تحت الثرى، 

  .  صرخ نحوك جمیع القوات السماویین:أیھا المسیح الإلھ معطي الحیاة المجد لك
  

 باللحن الرابع:   - میلاد السیدة العذراء   -طروباریة الكنیسة 
میلادك یا والدة الإلھ.  بشر بالفرح كل المسكونة.  لأنھ منك أشرق شمس العدل المسیح إلھنا.  فحل اللعنة ووھب البركة.  وأبطل 

  الموت  وأعطانا حیاة أبدیة.
 

     :قنداق  باللحن الرابع
الخازیة.  الوسیطة لدى الخالق غیر المردودة. لا تعرضي عن أصوات طلباتنا نحن الخطأة.  بل  یا شفیعة المسیحیین غیر 

تداركینا بالمعونة بما أنك صالحة.  نحن الصارخین إلیك بإیمان.  بادري إلى الشفاعة وأسرعي في الطلبة یا والدة الإلھ المتشفعة  
 دائما في مكرمیك.

 
Tropaire, ton 2 
Lorsque tu es descendu vers la mort, immortelle Vie, l’Enfer fut renversé par la splendeur de ta divinité 
et, lorsque tu ressuscitas les morts qui gisaient au fond du tombeau, tous les Anges dans les cieux se 
mirent à chanter : Gloire à toi, Source de vie, ô Christ notre Dieu. 
 
Tropaire de la paroisse, la Nativité de la Vierge Marie, ton 4:  
Par ta nativité, ô Mère de Dieu, la joie fut révélée à tout l'univers, car de toi s'est levé le Soleil de justice, 
le Christ notre Dieu qui, nous délivrant de la malédiction, nous a valu  la bénédiction et, terrassant la 
mort, nous a fait don de l'éternelle vie. 
 
Kondakion ton 4 
Protectrice assurée des chrétiens, Médiatrice sans défaillance devant le Créateur, ne dédaigne pas la voix 
suppliante des pécheurs ! Mais dans ta bonté hâte-toi de nous secourir, nous qui te crions avec foi : « Sois 
prompte dans ton intercession, et empressée dans ta prière, ô Mère de Dieu, Secours constant de ceux qui 
t’honorent. 

 
 
 
  
 



  الرسالة 
، بُّ ِحَتي الرَّ تي وتسَْب ُوَّ َني  ق ً أدَّب .َ◌دَبا بُّ  الرَّ

 ٩-١: ١٢و   ٣٣-٣١: ١١فصل من الرسالة بولس الثانیة إلى أھل كورنثس 
دِمَشْقَ الحاكِمُ  ِ كْذِبُ* كانَ ب َ َدِ أنيّ لا أ َسوعَ المَسیح، المُبارَكُ إلى الأب ِنا ی َدْ عَلِمَ اللهُ أبو رَبّ ِخْوَةُ، ق ِ المَلِكِ الحارِثِ، یا إ تحَْتَ إمْرَة

مَشْ  َ الدِّ َحْرُسُ مَدینة ُني أنْ أی َّھُ لا یوافِق َدَیْھِ* إن ةٍ في زِنْبیلٍ مِنَ السُّورِ، ونَجَوْتُ مِنْ ی ُوَّ یتُ مِنْ ك ّ َدلُ * ف ِضَ عَليََّ َقب فْتخَِرَ، فَآتي إلى قیینَ لی
َسْ  َفي الجَسَدِ، ل ً (أ َعَ عَشْرَةَ سَنَة ُ أرب ِ مُنْذ ً في المسیح َعْرِفُ إنْسانا بِّ وإعْلاناتِھِ* إنيّ أ َم، رؤى الرَّ َعْل َسْتُ أ مْ خارجَ الجَسَدِ ل َ َم، أ َعْل تُ أ

َعْ  َسْتُ أ مْ خارِجَ الجَسَدِ ل َ َفي الجَسَدِ أ َة* وأعْرِفُ أنَّ ھذا الإنْسانَ (أ َم) اخْتطُِفَ إلى السَّماءِ الثالِث َعْل َم)* اخْتطُِفَ إلى اللهُ ی َعْل َم، اللهُ ی ل
َحِ  یَّةٍ لا ی وَْھاني* الفِرْدَوْسِ، وسَمِعَ كَلِماتٍ سِرِّ أ ِ فْتخَِرُ إلاّ ب َ مّا مِنْ جِھَةِ نفَْسِي فَلا أ َ َمِنْ جِھَةِ ھَذا أفْتخَِر، وأ ُقَ بھا* ف لُّ لإنسانٍ أنْ یَنْط

َوْقَ ما  َظُنَّ بي أحَدٌ ف تَحاشى لِئلاَّ ی َ َكِنيّ أ ، ل قولُ الحَقَّ َ ً لأنيّ أ َمْ أكُنْ جاھِلا َرَدْتُ الإفْتِخارَ، ل َوْ أ رَاني عَل فإنيّ ل ُھُ مِنيّ*  ی َسْمَع وْ ی َ یھِ أ
َسْتكَبِر* ً في الجَسَدِ، مَلاكُ الشَّیْطانِ لِیَلْطِمَني لِئلاَّ أ ُعْطیتُ شَوْكَة ِفرَْطِ الإعلاناتِ، أ ِرُ ب َسْتكَْب لاَثَ  ولِئلاَّ أ بِّ ث َبْتُ إلى الرَّ ولِھَذا طَل

ُوَّ  َقالَ لي "تكَْفیكَ نِعْمَتي، لأِنَّ ق َنْ تفُارِقَني* ف ةُ مَرّاتٍ أ ُوَّ وَْھاني، لِتسَْتقَِرَّ فيَِّ ق ِ سرُورٍ أفْتخَِرُ بالحَرِيِّ بِأ ُلّ ِك عْفِ تكَْمُل"* فب تي في الضَّ
 المَسیح.

L'épître 
Lecture de la seconde lettre du saint Apôtre Paul aux Corinthiens:11:31-33, 12:1-9 

Frères, Dieu, qui est le Père du Seigneur Jésus, et qui est béni éternellement, sait que je ne mens 
point  ...! À Damas, le gouverneur du roi Arétas faisait garder la ville des Damascéniens, pour se 
saisir de moi  ; mais on me descendit par une fenêtre, dans une corbeille, le long de la muraille, et 
j'échappai de leurs mains.Il faut se glorifier... Cela n'est pas bon. J'en viendrai néanmoins à des 
visions et à des révélations du Seigneur . Je connais un homme en Christ, qui fut, il y a quatorze 
ans, ravi jusqu'au troisième ciel (si ce fut dans son corps je ne sais, si ce fut hors de son corps je 
ne sais, Dieu le sait .(  Et je sais que cet homme (si ce fut dans son corps ou sans son corps je ne 
sais, Dieu le sait  ( fut enlevé dans le paradis, et qu 'il entendit des paroles ineffables qu'il n'est pas 
permis à un homme d'exprimer  . Je me glorifierai d'un tel homme, mais de moi-même je ne me 
glorifierai pas, sinon de mes infirmités .  Si je voulais me glorifier, je ne serais pas un insensé, car 
je dirais la vérité ; mais je m'en abstiens, afin que personne n'ait à mon sujet une opinion 
supérieure à ce qu'il voit en moi ou à ce qu'il entend de moi  . Et pour que je ne sois pas enflé 
d'orgueil, à cause de l'excellence de ces révélations, il m'a été mis une écharde dans la chair, un 
ange de Satan pour me souffleter et m'empêcher de m'enorgueillir .  Trois fois j'ai prié le Seigneur 
de l'éloigner de moi,  et il m'a dit  " : Ma grâce te suffit, car ma puissance s'accomplit dans la 
faiblesse ."Je me glorifierai donc bien plus volontiers de mes  faiblesses, afin que la puissance de 
Christ repose sur moi . 

 الإنجیل 
ِشارَةِ القدّیس    56-41: 8لوقا   فصلٌ شریفٌ مِنْ ب

َبَ  َدَمَيْ یسوعَ، وطَل ، وَخَرَّ عِنْدَ ق ِ ِرُسُ، وھوَُ رئیسٌ لِلْمَجْمَع َیْتِھِ* في ذلكَ الزمانِ، دَنا إلى یسوعَ إنْسانٌ اسْمُھُ یای  إلیھِ أنْ یدخُلَ إلى ب
َشْرَفَتْ على المَوْتِ. وبیْنَمَا ھُوَ مُنْطَلِقٌ، كانَ  َدْ أ ، ق ً نتَيَْ عشْرَةَ سَنَة ْ َھا نحْوَ اث ً وحیدةً، ل ِھَا لأنَّ لھُ ابْنَة ً ب الجُموعُ یزْحَمُونَھُ* وإنَّ امرأة

، وكانَتْ قد أن ً ُ اثنتَيَْ عشْرَةَ سنَة َھا،* دَنَتْ مِنْ خلْفِھِ، وَمَسَّتْ  نزَْفُ دَمٍ مُنْذ َشفِی َمْ یستطَِعْ أحَدٌ أنْ ی ھا على الأطِبَّاءِ ول َّ ُل فَقَتْ معیشَتھَا ك
ُھُمْ، قالَ بُطْرُسُ والذی ْ أنْكَرَ جَمیع َمَسَني؟" وإذ ْتِ وَقفََ نزَْفُ دَمِھا* فقالَ یسوعُ: "مَنْ ل ِھِ. ولِلْوَق َوْب ِّ ھُدْبَ ث ل َ َھُ: "یا مُع مُ، إنَّ نَ مَع

َنَّ  يِ عَلِمْتُ أ ّ َمَسَنيِ واحِدٌ. لأن َدْ ل َّھُ ق َمَسَنيِ؟"* فقالَ یسوعُ: "إن يِ"*   الجُموعَ یضُایقونَكَ ویزَحَمُونَكَ وتقَولُ مَن ل َدْ خَرَجَتْ مِنّ ً ق ة ُوَّ ق
َخبَ  َھُ، وأ تْ ل َمْ تخَْفَ، جاءَتْ مُرْتعَِدَةً، وَخَرَّ َّھا ل ن َ ُ أ َتِ المَرْأة ا رَأ َمَّ َل رَِئتَْ لِلْوَقْتِ* فقالَ ف ْھُ وَكیْفَ ب َمَسَت ةٍ ل َّ َیَّةِ عِل ِ الشَّعْبِ لأ ُلّ َمامَ ك رَتْ أ

َوِي رَئیسِ المَ  مُ، جاءَ واحِدٌ مِنْ ذ َّ َتكََل ِسَلامٍ"* وفیما ھوَُ ی ْھبَي ب َاذ َكِ، ف بْرَأ َ . إیمانُكِ أ ُ َھَا: "ثِقِي یا ابْنَة َدْ ل َھُ: "إنَّ ابْنتَكََ ق ، وقالَ ل ِ   جْمَع
ا  َمَّ َ ھِيَ"* وَل َتبَْرَأ َقَطْ، ف ً: "لا تَخَفْ. آمِنْ ف َھُ قائِلا جَاب َأ َسَمِعَ یسوعُ، ف ِّم"* ف ل َ ْعِبِ الْمُع تُ دْخُلُ إلاّ ماتتَْ، فَلا ت َ ً ی َدعَْ أحَدا َمْ ی َیْتَ، ل دَخَلَ الب

َبْ  ھَا* وكانَ الجَمیعُ ی ُمَّ َ وأ یَّة ِ َا الصَب ب َ َّا وأ َعْقوبُ ویوُحَن َمْ تمَُتْ، ولكِنَّھا  بُطْرُسُ وی َّھَا ل َھُمْ: "لا تبَْكُوا. إن َیْھَا. فقالَ ل َلْطِمُونَ عل كُونَ وی
ُومِي"* فَ  ، ق ُ یَّة ِ ً: "یا صَب َدِھا ونادَى قائلا ی ِ َمْسَكَ ب َأ َدْ ماتتَْ* ف َّھا ق َن ٌ"* فضَحِكُوا عَلیْھِ لِعِلْمِھِمْ بأ َتْ رُوحُھا، وقامَتْ في نائِمَة رَجَع

َمَ  َأ َقولا لأحَدٍ ما جَرَى.الحالِ. ف وَْصاھُمَا أنْ لا ی َوَاھا، فَأ َدَھِشَ أب ُلَ. ف ك ْ  رَ أنْ تعُْطَى لِتأ
 
 
 

L’Évangile 



L’Évangile selon saint Luc 8, 41-56 : 
En ce temps-là, arriva un homme du nom de Jaïre ; il était chef de la synagogue. Tombant aux 
pieds de Jésus, il le suppliait de venir dans sa maison, parce qu'il avait une fille unique, d'environ 
douze ans, qui était mourante. Pendant que Jésus s'y rendait, les gens le serraient à l'étouffer. Il y 
avait là une femme qui souffrait d'hémorragie depuis douze ans ; elle avait dépensé tout son 
avoir en médecins et aucun n'avait pu la guérir. Elle s'approcha par derrière, toucha la frange de 
son vêtement et, à l'instant même, son hémorragie s'arrêta. Jésus demanda qui est celui qui m'a 
touché? Comme tous s'en défendaient, Pierre dit : Maître, ce sont les gens qui te serrent et te 
pressent. Mais Jésus dit : quelqu'un m'a touché ; j'ai bien senti qu'une force était sortie de moi. 
Voyant qu'elle n'avait pu passer inaperçue, la femme vint en tremblant se jeter à ses pieds ; elle 
raconta devant tout le peuple pour quel motif elle l'avait touché, et comment elle avait été guérie 
à l'instant même. Alors il lui dit : Ma fille, ta foi t'a sauvée. Va en paix. Il parlait encore quand 
arriva de chez le chef de synagogue quelqu'un qui dit : Ta fille est morte. N'ennuie plus le maître. 
Mais Jésus, qui avait entendu, dit à Jaïre: Sois sans crainte ; crois seulement et elle sera sauvée. 
À son arrivée à la maison, il ne laissa entrer avec lui que Pierre, Jean et Jacques, avec le père et 
la mère de l'enfant. Tous pleuraient et se lamentaient sur elle. Jésus dit : Ne pleurez pas ; elle 
n'est pas morte, elle dort. Et ils se moquaient de lui, car ils savaient qu'elle était morte. Mais lui, 
prenant sa main, l'appela : Mon enfant, réveille-toi. Son esprit revint et elle se leva à l'instant 
même. Et il enjoignit. 

  

  مفكرة  وأخبار  رعیتنا 
 

 : الجنانیز 
 والعائلة والمختصین بھم.مقدمة من الابن فراس نادر وزوجتھ لنا الخوري  میخائیل الیاس نادر ذكرى الثالث لراحة نفس  - 
 مقدمة من ابنائھ فادي وھلا الحداد وعائلتیھما والمختصین بھم. یوسف الحدادذكرى العاشر لراحة نفس  - 
كمال طوبال وزوجتھ ھند نعمة وأولادھما غسان ومیلاد   مقدمة من شقیقھ مروان میشال طوبال  ذكرى الأربعین لراحة نفس - 

 وعائلاتھم والمختصین بھم.
     مقدمة من رائد الصوا والعائلة والمختصین بھم.     فادي علمنفس  لراحة الأربعینذكرى   -
 

 الذكرانیات:  
 والمختصین بھم. والعائلة قاسممقدمة من الأبن عبد الحلیم  وكیم الھبر  مینرفا  نفسذكرانیة لراحة  - 
 .ن وریتا دبس وعائلاتھممقدمة من أولادھا جان وجیرار وماری  جانیت جرجورذكرانیة لراحة نفس  - 
 . ةعائلال قدمة منم ماري تیریز منصور وإدوار وسامر صبّاغ س وذكرانیة لراحة نف - 
 

 
 

 : 2019تشرین الثاني  9حملة عضویة نساء أنطاكیات كنیستنا للتبرع بالدم السبت في 
  9الأنطاكیات التابعة لكنیستنا، حملة تبرع بالدم، وذلك بین التاسعة من صباح السبت كعادتھا في كل سنة، تنظم عضویة النساء  

  والخامسة بعد الظھر، في مركز التبرع على العنوان أدناه: 2019تشرین الثاني 
Collecte de sang, parrainée par les Femmes d’Antioche de notre paroisse, samedi le 9 

novembre 2019 :  
Comme d'habitude, chaque année, l’organisation des Femmes d’Antioche de notre paroisse 

organise une collecte de sang, le samedi 9 novembre 2019, à partir du 9h jusqu'à 17 h. dans le: 
Globule-Centre Laval, 1600, boul. Le Corbusier. H7S 1Y9. 

  



 الجمعیة التابعة للنادي اللبناني السوري الكندينساء 
بھدف جمع التبرعات لمساعدة بعض العائلات التي بضیقة في جالیتنا ، فإن نساء الجمعیة التابعة للنادي اللبناني السوري الكندي 

المخلص. وستحتوي   تشرین الثاني، في قاعة كنیسة 10یقدمن حلقة اللعب بالورق ، وذلك في الرابعة من بعد ظھر الأحد في 
  دولار للشخص، للحجز الاتصال على الأرقام أدناه. 40الحلقة عشاء على شكل بوفیھ. سعر البطاقة 

Dans le but de collecter des dons pour aider certaines familles en détresse dans notre 
communauté, la Société des Dames d’Entraide Libanaises, Syriennes, Canadiennes: vous invites 
a une soirée de plaisir de cartes, des jeux et  un souper sous forme de buffet  au cathédrale Saint-
Sauveur Melkite, située à 10025 boul de l'Acadie Montréal, Québec. Le prix est de 40 $ par 
personne. Pour réserver, contactez les numéros ci-dessous:  
Hélène Borgi: 514-799-1618, Georgette Estephan: 514-332-3920, Hala Haddad:514-952-5523, 
Claude Issid: 514-334-3834, Siham Khoury: 514-739-3992 et Laila Trak: 514-332-1310 
 


